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AHHOTAIUA
Ym0y Makonana MHIIM3  TWINIYHOCIUTHIA [MApEMUOJIOTHK  OUPIHK
XUCOOJaHTaH Makojajlap TaJKUK STUITaH OYnuO yHIAa MaKOJUIapHU JMHTBUCTHUK
MOXMSTH MaKOJUIApHUHT EHJIONI XoJucajapra OyiaraH MyHocabaTH Hazapuil Ba
aMaliiii MECOJIJIap acoCUIa TaxXJIWJra TOPTUJITaH.
Kamur cy3nap: Ilapema, MakoJ, MAaKOJHUHI JIMHTBUCTHK MOXHSTH,
MaKOJUIAPHUHT CEMAHTUKACH TaBCU(]HU.

ABSTRACT
The article considered as a paremiological unit in English linguistics are
researched, in which the linguistic essence of proverbs, the relation of proverbs to
related phenomena is analyzed based on theoretical and practical examples.
Keywords: Parema, proverb, linguistic essence of proverb, description of
semantics of proverbs.

KHUPUII

V36ex XanKk MaKOIApM CHHrapH MHIIH3 XalK MAakKoIapH XaM HHIJIH3
(GOJNBKJIOPUHUHT KEHT TapKaJlraH >KaHpjapujgaH Oupu xucodbnanamu. WHrmums
MaKoJUIapu XaM TYy3WJIUIIH, (OJNBKIOpAa YpraHWIUIIK Ba siHAa OOIIKa >KUXaTiapu
OwmnaH y30ek MaKoJulapura yxIiiail yMyMui xapakTepra ara.

Xank MakoJUlapura Myposkaar 3TraHja, yJIapHUHI TapUXHUIIMTUHU XucoOra
onmumt Jo3uM. UyHku OyryHrH KyHAa HMIUIATUIAETTaH MaKOJUIAPHUHT KYMYUIUTU
VIMHUIIOA — SpaTWiIraHiaurd  cababnm  XanK  TICHXOJIOTHUSACH, AyHEKapalmaard
YEeKJIAHTAHJIMK Ba 3UAUSATIAPHU y3uaa udoaa dTaau.

AJJABUETJIAP TAXJIUJIU BA METOJ10JIOT' SI
bunoGapuH, Xank MaKOJUIApUHHU TYIUIAIl, YyJIapHUHT TaOuataard Typid
JaBpjapra Xoc KaTjiamjJapuHU W34 CUHOUMIMK HYKTau
HazapuJaH ypranui jo3uM. X—XI acpiapaa AHMIMsSAa AUHAN
Kapauuiap PpUBOXJIAHMIIM HATW)XKacula JAWAAKTUK acapiapra
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Oynran sxTué&XK omud Oopub, OuMp KaTOp MaHI-HACUXAT Ma3MyHHUIArw acapiap
Byxkyara kenau. Ilynpmail acapnmapgan Oupu — 5SHrC KaAUMIU HMHIJIW3 MakoJj-
MaTaJUIapUHUHT €3Ma TyTulamu xucoOianran “Proverbs of Alfred” mup. VY 1150 —
1180 wwmmmapna spatwiarad OYynmb, V3uma IUHUM Xamjia 0J00- axJOKKa JIOup
KypcaTMallapHu My»kaccamutamrtuprad. SlHa Ooup man6a “The book of proverb”
TYIIaMu OJITMHPOK maiino 0ynran “Proverbs of Solomon which the raen of Hezekiah
king of Judah copied” (3p.aBB. 700-immnap), “Wisdom of Amenemope” (3p. aBB.X—
VI acpmap) acapiapu acocuaa maino 0ynarad. AHTIIMsAIa MaKoJI Ba anaduérra Oynran
ku3ukuil ypra uHrau3 aaspunga (XVI-XVII acpnap), spHM “Makon Tap3ujaru
XUKMATIM MOOpaJApHUHT OJITUH JaBpH’ J1a SiHaJla OPTIH.

Typau xun €3yBcu3 meBanapaan QoiinanaHud kenaéTraH UHIIIN3 )KaMUSITH Oy
naBpra Kenaud KUTOO HAIIp STHUI CUPWHH OWIMO oJIIu. Y30K Huuiap mMoOaiHHAa
KaMJIaHUO KeNraH JOHHUIIMAH/JIMK PaCMUI paBHIIIA MTaHI-HACUXAT MAaKOMHUHU OJIHO,
XaJK OOIIKapyBMHUHI JUJAKTUK Kypojura ainanau. Makoiuiap 3ca agaOuil sxkaHp
cuatuaa TaH onuMHUO TYpJaM acapiapiaa Y3 akCcuHU Toma Oomwagu. by naBpaa
YEpPKOB XOJUMJIIApU MaKoJUIapJaH Kynpok doinananapaunap. Ymap bubnus Ba
“¢aiinacyuiapHuHr MakoJulap TYIUIAaMU JaH OJIMHTaH IUTaTaldapJaH MyHTa3am
paBuiga uOoAaT BaKTUIA Y3 HYTKJIapuaa KyJuiap d/Iu.

XI-XV acpnapma wmakosuiap TapruboT maituna Oeram,  OemapBo
KATOJMKJIApHU KYpPKUTHILI BOCHUTacu cudartuaa xuzmar Kwirad. Macanan, Oxford
Concise Dictionary of Proverbs nyratuaa Oepuiran makonra kypa “Don’t cast your
pearls before swine” — Axmoxka ean ykmupmor swaxnune Kyroeuea manoOyp
uepmmox, A house divided against itself can’t stand — bynunmeannu auux ep,
atipuneanHu 6ypu ep.

Keitnapok OyHmaii XuKMatiu uOopansapHu WWFuO, TyIuiam cudartuga 4don
ATUIITAa Kapop KWIMHIU. MakosuiapHu y3JalTupuiira OYiaraH KU3WKUII, yiaplaH
Typiiu Makcaayiap uynuaa GoiganaHuil ylapHA WIMAN )KUXATAAH YPraHUILIHU Tanao
Kwiap 34. MakoJUlapHUHT KUCKA Ba JYHAAIWTH, Te3 €1/a KOJIUIIM Ba OOIIKaiapra
TabCUP YTKa3a OJTAHJIWTH YUyH OJMMIIAp Ba HOTHUKJIAP Y3JTApUHUHT YUKHUIILIApUAA
ynapaad yHymiau Godpananumap »au. by gaBpma  AHrausga  MakoJUIapHU
Vpranuiiga aHuk OUp Makcajara WYHANTHPWUITAH WIMUN HYHamuIn OYiMaraniuru
cababmu, onuMIIap YJIAapHUHT COHMHHM Ba KEMWO YWKWUII MaHOAJapUHU aHHKJIAII
OWIaHTHHA YeKJIaHUIIAPIH.

XV-XVI acpra kemu6 Anrmmsga 12000 ra sKuH MakoJ Ba MakoJI Tap3ujaru
nbopayiap MapxyJ OynaraH. Yiap MyHTa3aM paBuUIla XaJlkK
TapadumgaH or3aku Ba €3Ma HYTKIA KyJuiaHap 3aud. XV acpra
Kenud AHIIMAIa MaBXKyld XUKMATAu uOopanapaaH TYIuiaMm
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SpaTUII aHbaHaTa aiJIaHuO, yJap XaTTo JOTHH THJIHATH Tap>KUMacH OujiaH Oepuiiap
snd. YIia JaBpHHHT JMKKAaTTa Ca30BOP acapiapHiaH OWUpH DPacMyCHHHT
“Martamiap” HOMJIM TYIUIaMH XHcOONaHraH. Y ¥3 TapkuOura JOTHH Ba IOHOH
myasuaduapuHuHr 4251 Ta XukMmaTiau uOopaapuHu onran O0ynu6, 1500 —1536
numnap MobOaiiHuaa y Oup Heua OOp 4Yom STWITaH. YHAAH KeWWH XaM AHTIMsaa
XUKMATIU noopanapaan noopat Oyiran ssHa Oup KaH4a TyTiamiap nainmao 0yau.

Ynap xamiama Xxapaktepra odra OynmO, yHIZard Makojd Ba MaTauiap
DpacMyCHUHT TaIKUKOTIAPHUIAH OJIMHTAaH. DPACMYCHHUHT TaAKUKOTIAPUHU y3 WUUTA
oJiraH Ku3ukKapau tyramiapaan oupu Tomac bapaernunr “DictaSpientum” (1527)
TymmaMu  xucoOnaHagu. SHa Oup onum XKon XeiBymnunr ‘“‘The dialogue of
proverbs”(1546) tymuiamura 1267 Ta Mmakon Ba ubopanap kuprad. Kevtnnuanuk 1670
vunga XKoum Peit “A collection of English proverbs”, 1855 #wmnna bonHUHT
“Maxkomtap” kutoou, 1870 itmnna Xammurranuar “VHrIM3 Makojl Ba MakOJICHMOH
nbopanapyu’” HOMIIM TYTUIaMJIapu Hallp >TUIAU. byHaaH aéH OyinaauKku, MHIIU3 XajK
MaKoJUIapu XaM JKyJa Y30K Tapuxra dra, OyryHJa XaM KYMUWJIUK OJuMIap
TOMOHH/IaH TYPJIA XWJI KYPUHUIIUTAPp/A TAAKUK KITHHAO KSIIMHMOK/IA.

MYXOKAMA BA HATUXKAJIAP

Macanan, UHIIU3 XankK MakoJutapunaH A fool’s bolt is soon shot Hu xKypuod
upKcak. MaKOJHUHT TapsKUMacH — AXMOKHUHE KaMOH YKu me3da omunap. Y30exua
MYKOOUJT BapUaHTU AXMOKHUHZ Oowiuea aki Enuwmupud Kyucawe, Kyau Oulau
Kyyupub mawinauou. Arap TapKUMaJaH KeauO yukaguraH OyJcak, MakoJl Y30K
yT™MHIIIa spatwiranaurura my6oxa Wyk. Uydku, yaaa wunuiatwiran bolt, swHu
“KaMOH YKW~ YTMUIIIA, yPYIII JaBpiapuia sSpaTHIITaHU CE3UITUO Typaau.

Jemak, mMakoiapaard MaB3y KyJIaMy YJIAQPHUHI HYTKJAAQ KYJUIQHWII YPHUTa
Kapal OenruiaHaan. AMMO MakoJUlap Kaiicu JaBpja SpaTWIMINKIAH KaTbUi Ha3ap,
yJap siHa HyTKKa KauTuO, Gaosialivinyg MyMKUH.

buz 0y ¢ukpumus Ounan A fool’s bolt is soon shot MakoJIIApUHUHT KeJIUO
YUKAIOM €KW SpaTWIMIOM  MabiayM Oup  JgaBpra  OOFIMK  OYIMIIMHU
TabKUAJTAMOKYUMU3.

NxTumownii xaétmaru y3rapunuiap Omian OOFIMK X0JAa MaKouiap Ma3MyHHUAa
XaM TYPJIH lapakaJiard y3rapuiiap — ToOpanuin €ku KeHranumnuiap 13 6epaau. Mana
my (GakTHUHT Y3UEK MAKOJHHWHT KaMHAT Xa€TH, XalK TypMyIIH OWiIaH OeBOCHTA
OOFMKJIUTUHU KYpCcaTau.

Jemak, Mmakoiulap XanK Xa€TUHHU, YHHUHI YTMULIJArd
UKTACOIWUM, CHECHMM Ba MaJaHUW TYpMyLI Japa’kaCUHU
Vpranumga acocuid Basudanu Oaxkapaau. XaKUKaTIaH Xam
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MakoJiap TYpiaH WXTHUMOUN-UKTUCOAUN MyHOcaOaTIapHH, XaJIKHUHT 3THK Ba
ACTETUK HOPMAJIAPUHHU, STUKOAUN TacaBBYpPJIAPUHHU, MAWUIIMN TYpMyIIH Ba MEXHAT
Tap3uHU, CEBI'M Ba HAQpaTUHU, OP3y Ba MHTWIHNIIUIAPUHU 00BEKTUB Oaxosaiiu.

XKozed Peiimona makoiiapHu Kyhugarnda uzoxJjaian: Proverbs are not only
melodic and witty, possessed with rhythm and imagery; proverbs also reflect
“patterns of thought. SIpHU, MakoiIap WX4YaM Ba PUTMHUK Ty3wiraH OymuoO, y
JOHOJIMKHUTHHA udoaanad KoiMai, 0aaKku HHCOH Yii - GUKPIApUHUHT aKCUTUD.

FOxopuna xentupuiran GukpiaapaaH Keaud YUKUO IIyHH TabKHUAJAI KOU3KH,
MaKoJJIap XaJKHUHI JOHOJMIMHU H(OJAJIOBYM Ba XaMHMILIA aBJojAjapra Mepoc
KOJIyBYH KaHPIUP.

MaxkonnapHuHr Myayuiddaapu OYIMaraHuIeK, YJIapHUHT KauOH Ba Kail maiitna
nmaiio Oymranm xaM aHuUK 3mac. Macanan, Beware of Greeks bearing gifts —
FOnonnapnune ypanean coszacuoaum oeox 6yn. YOy Makoyja Tapuxuil Bokeara
O0opu0b TakamanuraH xoauca Oepwiaran OYnuMO, YHMHI MabHOCHHU aHUK TYIIYHUO
ETUIIMMU3 YYYH KaJMMI'U IOHOHJIAPHUHT TPOSUIMKJIAp OWJIaH OYJraH »KaHTMHH 3¢ial
YTHIMME3 Kepak 6ymamy. Mnmnap naBomuaa TposHY Kyira KHPHTOIMAraH I0HOHIAp
XMilJla MIUIaTHO OT MIAKIMJIArd KaTTAJIWTH OMHOYA KEeNaJuraH KYFUPUOK Ba YHUHT
WYUTa AIAPUH PABUILJIA FOHOH aCKapiapy XKOWIaIITHPHUIIAIN.

Yuu Tposira ranaba coBracu cudartuaa xyHatumanud. Famaba HammmacuHu
CypaéTraH TpOSUIMKJIap YHU COBfa cudaruna kaOyn Kuiumagd. TyHaa Tposutukiap
rayladaHy HUMIOHJAETUO MacT OYynnO Koivaau, OyHaaH (oiganaHrad IOHOHIAp OT
makiauaard €rod4 KYFUpUOKIaH OupMa-OuMp 4YMKUO, TPOSUIMKIAPHU KaTil KWUIUO,
KYIMUWIATUHA acpra OJINILIAIN.

[Ily Tapuxuii xomucagaH CYHI OT IIAKIWAArd €fo4yjiaH KWIMHTaH COBFfara,
MHCOHra AYNIMAHJIWK KWIMIIM MYMKUH OYJiraH WHCOHHHMHI XHilnacu cudartuaa
Kapanaau. by Makosiap roHoH/Iap yuyH €ku 0ab3u EBpona naBnaTiapu yuyyH TaHUII
Oynmumu, amMmMmo Oy XOJAMCAHM OmiMaraH OolllKa MWIJIATJIAp YYYH HOTAHUII OYJIMIIN
MYMKHH.

Sna oup mwmcon, All braves lived before Agamemnon — bapua 6omupnap
Aeamemnonoan ondun awazan. ArameMHoH Tposigaru Oyiran skaHrna 6apya Kywid
MHCOHJIAPHHU acpra oJiraH maxc cudaTuaa Tapuxaa KoJraH.

Kypunu6® TypmuOaunku, Makojiap MWUIMH KaApUATIAp MEPOCH, XalK OF3aKH
VOKOJUHUHT JypJlOHacH XHCOOJlaHaAuW. YIJIapHH XallK spaTaad, S’bHU aBJIOfJaH
aBJIO/ITa OF3aKW PABUIIIA YTaIH.

Hemak, wmakomiap — Oy Xa&JIKHUHT  JOHOJUTHUHH,
MUJUTATHUHT PYXWUHHU, YHUHT MaJIaHUATHUHHM KypcaTaJuraH Xallk
OF3aKW WXKOJAWHUHT “TaBXapuaup’, n1e0 Tabpud Oepuill MyMKHH.
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YMymaH oiraHa, MaKoJuiap acpiap 1aBOMHUJIA XaTKJIAPHUHT HOEO TypaoHaIapuiaH
Ooupu 0ynuO, THI Ba O0aJUU MXKOJAHUHT TE€paH Ma3MyHWra 3ra Xojucacu cudaruia
103ara KejraH. YJap XaJK MabHaBUATH, MaJIaHUATH, JIOHOJIUTH, MUJTUN KaJapUsITiIap
MEPOCH Ba MHJIJIATHUHT KY3T'YCHIUP.

XVJIOCA

Xynoca Kunaub aWTranga, MakoJUIap MAaHTYJIWKKA HaxJaopaup. Yiapnaa yiia
XaJIKHUHT Oapua Vi-¢ukpmapu, AyHEKapaiM, TypMmyll Tap3u, (ebia-aTBopu Ba
IPTUKOJM aKC JTaau. Xap OWp MWUIaT y3Wra Xoc TaBcHQuapra sra dKaH, Oy
yIapHUHT MaKoJlapura XaM TabCcup dSTMail KonMmaiawm. MHconmap Oy Xaérmaru
dakTiapau Oopuua KaOyn KuiamacaaH, aTpod-myxutra Oynran MyHocabaTHHU Xam
Oaxomaiinunap. VHCOHHMHI WHCOHJIMIM XaM YHU Yypa® Typran Tabuarra
MyHOcabaTHa My»accamiIaliaiu.

REFERENCES
1. Madison, Wisconsin: University of Wisconsin Press. 1994. — P. 45 - 52,
2. English Proverbs Explained//Ridout R. Witting C. — London and Sidney: Pan
Books, 1969. — 224 p.
3. Mieder V.Twisted Wisdom, Modern Anti Proverbs. — Vermont, 1998. — 396 p.
4. Oxford Concise Dictionary of Proverbs. Oxford University Press, 2003. — 364 p.
5. Taylor A. Problems in the study of proverbs. The Journal of American Folklore
Vol. 47, No. 183 (Jan. - Mar.,1934), P. 1-21.
6. MagamoB Haepy3 Opramesud. Makommapga aHTOHUMHUK MYHOCAOATHHHT

ndoranaHuIIIm.
7. MananoB HaBpy3 Opramesuu. bab3um Tabuatr xoaucacu OwinaH OOFIUK
MakoJuIap/a MIakinuii Ba MAbHOBUN MyHOCA0ATIIApHUHT M(OTaTaHUTIIH.

8. MananoB HaBpy3 OprameBuu. bakomiapga CHHOHUMHK MYHOCAOQTHHHT
udoganaHuIIn

9. BAKHRITDINOVICH, R. K. The Approach of Paremias in Parallel Corpora.
JournalNX, 6(05), 216-222.

10. Ruziev, K. B. (2020). Proverbs and corpus linguistics. AxtyaiabHbie TpOOIEMbI
T'YMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX HAYK, (6), 64-67.

11. Ruziyev, K. (2021). Paremiological units and their differences. InterConf.

12. Ruziyev, K. (2021). Etymology of the word and term paremia. InterConf.

13. RUZIYEV, X. B., & SIDIKOVA, S. A. K. (2019). Translation
problems of proverbs and some special tip for translating from
english into uzbek. Hayka cpeau nac, (5), 100-105.

November, 2022

https://t.me/ares uz Multidisciplinary Scientific Journal



https://www.jstor.org/stable/i223519
https://www.jstor.org/stable/i223519

